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1. Цели и задачи семинарских занятий
Цель семинарских занятий по дисциплине «Истрия и культура стран изучаемого языка» - углубление знаний студентов, полученных ими на лекциях и в ходе самостоятельной работы с учебной и научной литературой, а также формирование навыков работы с источниками теоретической информации и языковым материалом.
Задачи семинарских занятий формулируются следующим образом: 
- расширить знания студентов о важнейших особенностях фонологического, лексического и грамматического строя английского языка в синхронии и диахронии, о закономерностях функционирования языка и его функциональных разновидностей; о национально-культурной специфике системы английского языка и структуры соотносительных единиц в смежных языках;
- закрепить знания о ключевых проблемах основных разделов теории английского языка, об основных современных подходах к их изучению и уровне их разработанности в современной теории языкознания;
-  сформировать умение логично и последовательно излагать знания по отдельным проблемам теории английского языка, 
- развить умение анализировать материал на изучаемом языке, применяя при этом полученные теоретические сведения и адекватно комментировать то или иное языковое явление, в том числе, в сопоставлении с аналогичными явлениями другого языка; использовать свои знания в целях более точной передачи текста при переводе;
- сформировать элементарные навыки получения и обработки информации, необходимой для самостоятельной работы с теоретическим и фактическим материалом с использованием как традиционных источников информации, так и новейших компьютерных технологий.
2. План семинарских занятий
[bookmark: _Hlk5744646]Очная форма обучения
	№
п/п
	Темы практических (семинарских) занятий

	1 семестр 

	1
	Лингвострановедение как научная дисциплина, связь с теорией межкультурной коммуникации. Фоновые знания как важное условие успешной межкультурной коммуникации. 

	2
	Диалог и конфликт культур в современном мире.

	3
	География Великобритании и США. 

	4
	Этнический состав населения страны (Великобритания и США), языки и диалекты.

	5
	Особенности национальных культур Шотландии, Уэльса и Северной Ирландии.

	6
	Политическое устройство Соединенного королевства и США.

	7
	История Великобритании с древних времен до правления королевы Виктории.

	8
	Ключевые исторические моменты формирования США.

	9
	Теоретические основы межкультурной коммуникации.

	10
	Язык и межкультурная коммуникация.

	11
	  Невербальная коммуникация в англоязычной лингвокультуре

	12
	Национальные характеры англо-говорящих стран. 



Заочная форма обучения
	№
п/п
	Темы практических (семинарских) занятий

	1 семестр 

	1
	Лингвострановедение как научная дисциплина, связь с теорией межкультурной коммуникации. Фоновые знания как важное условие успешной межкультурной коммуникации.

	2
	История Великобритании и США. 

	3
	Теоретические основы межкультурной коммуникации.

	4
	Язык и межкультурная коммуникация. Отражение доминантных черт культуры в стратегиях англоязычной коммуникации.

	5
	Невербальная коммуникация в английской лингвокультуре.



Семинарское занятие проходит по следующему плану:
1) Контроль подготовленности студента к занятию, включающий в себя дискуссию по теоретическим вопросам изучаемого раздела и обсуждение практических проблем, связанных с изучаемой темой (в том числе – краткие индивидуальные сообщения студентов, связанные с изучаемой темой и подготовленные самостоятельно в индивидуальном порядке) (примерное время выполнения – 45 минут). 
2) Проверка практических заданий, выполненных студентом дома, выполнение типовых заданий на доске (примерное время выполнения – 25-30 минут). 
3) Самостоятельное выполнение практических заданий при консультации преподавателя (примерное время выполнения – 10-15 минут). 
4) Подведение итогов занятия (примерное время выполнения – 5 минут). 

3. Методические указания к проведению семинарских занятий 
1) по очной форме обучения:
Семинарское занятие № 1.
Тема занятия: Лингвострановедение как научная дисциплина, связь с теорией межкультурной коммуникации. Фоновые знания как важное условие успешной межкультурной коммуникации.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1) British Studies and Cross-Cultural Communication as a Scientific Discipline. The Objectives of the Course. 
2) The Establishment of Gross-Cultural Communication in the World and in Russia.
3) Background Knowledge as a Factor of Successful Cross-Cultural-Communication.

II. Выполнение практических заданий
1) Read the article “Cultural Characteristics and Foreign Affairs” (Assignment 4, pp.22-30) and answer the questions in written form.
2) Read the article “Cultural Differences Between Japanese and American Managers”  
Fill in the table stating the differences between American and Japanese managers mentioned in the article. 
	
	AMERICAN MANAGERS
	JAPANESE 
MANAGERS
	COMMENTARY

	1
	Out of 25 participants, 
8 were women
	All 25 participants were men
	Different gender approach in the companies’ hierarchy. In Japan, it is more difficult for a woman to become an executive. 

	
	
	
	

	
	
	
	



3) Explain the cross-cultural gaffes described on the pictures. Write short answers (about 100 words) for each example.
4) Answer the following questions at length (in written form):
- What is cultural shock?
- Who coined the term?
- What are the symptoms of culture shock?
- What are the stages of culture shock?
- What is reverse or re-entry culture shock?
List some strategies for coping with culture shock.
5) Read the following articles :
- from The Telegraph “India and Norway in Diplomatic Spat over Children Taken into Care”: 
http://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/asia/india/9035776/India-and-Norway-in-diplomatic-spat-over-children-taken-into-care.html
- from BBC “India to Take up Child Custody Dispute with Norway”: 
http://www.bbc.co.uk/news/world-asia-india-16676508

Семинарское занятие № 2.
Тема занятия: Диалог и конфликт культур в современном мире.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1) Manifestation of modern globalization in culture. 
2) The English language as lingua franca of the modern times.  
3) Cultural Gaffes in Business and Advertising. 
4) Cultural Faux Pas in Politics.
5) Conflict of Cultures in Everyday Life.
6) The Dialogues of Cultures in Modern World as a Сondition for the Survival.

II. Выполнение практических заданий
1) Read the article “Cultural Characteristics and Foreign Affairs” by Roy M. Melbourne.
2) Упражнения Assignment № 4, Методические указания по межкультурной коммуникации.
3) Watch the video “What is Cultural Conflict”, discuss the major issues.
4) Study the cases: cross-cultural conflicts in advertising and business, politics, religion, everyday life. 
5) Give your own examples of the conflict of cultures you have experienced or encountered in books, movies, TV programs. 

Семинарское занятие № 3.
Тема занятия: География Великобритании и США.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1) The Location of the UK.
2) The Elevations and the Peculiarities of the
3) The Crown Dependences.
4) The Commonwealth of the Nations.
5) The Location of the USA.
6) The Peculiarities of the American Landscape. Mountains and the Great Lakes.

II. Выполнение практических заданий
1) Work with the map of the UK: find geographical names on the map.
2) Watch the video “The Difference between the United Kingdom, Great Britain and England Explained”.
3) Read the articles “Crown Dependences”. Copy out the words in italics, transcribe them and give their Russian equivalents. Find English equivalents of the following words and word combinations in the texts.
4) Draw the table “COUNTRIES OF THE UK in your exercise-book and fill it in.
5) Read the article “Some Scots Say Yes” from The Economist.
6) Do exercises 1– 7 from the handouts “USA”.
7) Watch the video “USA - facts”.
8) Read and translate the articles “The First American Colonies”, “The War Between the North and the South”. 
9) Work with the Map – Geography of the USA. 


Семинарское занятие № 4.
Тема занятия: Этнический состав населения страны (Великобритания и США), религии, языки и диалекты.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1) The Ethnic Composition of the UK: The English, the Scots, the Welsh and the Irish.
The Religion in the UK. (The Church of England and The Church of Scotland. The Relationship of the Established Church with the State. The Hierarchy of the Church. The Structural Organization. 
2) A Brief History of the Church of England. Non-Christina Religions in the UK.)
3) The Melting Pot in the USA. The US Native People. The Problem with Immigration.
4) The Celtic Languages on the British Isles.
5) The Language Diversity in the USA.
6) The Peculiarities of the American English.
7) The Scots and the Scottish Dialect of the English Language.

II. Выполнение практических заданий
1) Country Studies Assignment № 2: Exercises 1-9.
2) Do the written translation of the articles “Squabbling Churchmen” and “Conversion of the Anglo-Saxons to Christianity”.
3) Read the article “When a King and a Pope Quarreled …” 
4) Prepare the reports on the given topics.
5) Watch the video – RT footage “Leap of Faith – Church of England En Route To Extinction”. 

Семинарское занятие № 5.
Тема занятия: Особенности национальных культур Шотландии, Уэльса и Северной Ирландии.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1) The Scottish National Identity. The Symbols of the Country. The Peculiarity of the Scottish Culture.
2) A Brief History of Scotland before the Union of 1707.
3) The Welsh National Identity. The Symbols of the Country. The Peculiarity of the Welsh Culture.
4) A Brief History of Wales Before the English Conquest by King Edward I.
5) The Irish National Identity. The Symbols of the Country. The Peculiarity of the Irish Culture. Ireland and Northern Ireland. The Ulster Problem.
6) Music, Art and Applied Art in Scotland and Wales.

II. Выполнение практических заданий
1) Read the article “The Scottish National Identity”, get ready for the discussion.
2) Watch the video “Scottish Clans”, answer the questions. 
3) Do the quiz “Who is Who in Scottish History”.
4) Prepare reports in Power Point on the Scottish and Welsh Cultural Icons, demonstrate them in class.
5) Speak on the symbols of the countries constituting the UK.

Семинарское занятие № 6.
Тема занятия: Политическое устройство Соединенного королевства и США.
1) The Institute of Constitutional Monarchy. (The Royal Prerogative. The Monarch in Parliament. The Monarch and the Prime Minister. The Head of the Church. The Cost of the Institution.)
2) The Role of the Royal Family in Contemporary British Society. (Queen Elizabeth II. Prince Charles. The Responsibilities of the Members of the Royal Family.)
3) The History of British Parliament. (Anglo-Saxon Predecessor. The Model Parliament. The Bill of Rights. The Development of the English Parliament in the 17th Century. The State Opening of Parliament. The Devolution of Parliament. Parliament at Work. Parliamentary Traditions.)
4) The US Presidency (The System of Checks and Balances. The Presidential Elections. The Federal, State and Municipal Responsibilities.)


II. Выполнение практических заданий
1) Do the exercises from the textbook “Парламент Великобритании: практикум по страноведению Великобритании”, Assignment № 2, Exc. 2.1. – 2.9. 

Семинарское занятие № 7.
Тема занятия: История Великобритании с древних времен до правления королевы Виктории.

I. Обсуждение теоретических вопросов
1) History of England: The First Peoples on the British Isles. Celtic Britain. (Iberians and Battle-Axe People. The Celtic Invasion of Britain. The Stonehenge. The Druids.)
2) The Roman Britain. Romano-British Town and Country Life. The Revolt of Queen Boadicea. 
3) The Anglo-Saxon England. The Danish Invasion. The Danelaw. Alfred the Great. The Reign of King Canut.
4) Norman Invasion. The Doomsday Book. The First Norman Kings. The First Plantagenet.
5) England in the Middle Ages. (The Magna Carta. The Hundred Years War. The Wars of the Roses).
6) Tudor England. (The First Tudor King. The Reign of Henry VIII. Elizabeth I.)
7)  Stuart England. (James I of England. The Gunpower Plot. The Civil War. Charles II and Oliver Cromwell. The Restoration of the Monarchy. The Glorious Revolution.).
8) The Hanoverian Monarchs and the Reign of Queen Victoria.
9) Formation of the UK (Union of England and Wales. History of Unification of England and Scotland. The Darien Scheme and its Consequences. Union with Ireland, Independence of the Republic of Ireland. Northern Ireland in the UK.)

II. Выполнение практических заданий
1) Do the test ”Ancient England”.
2) Do exercises 1– 9 from the handouts “HISTORY OF ENGLAND”, Assignment № 1.
3) Watch the video “BBC doc – Roman Britain”.
4) Read and translate the article “ Queen Boadicea”.
5) Work with the Maps – Celtic England, Roman Britain, Anglo-Saxon England, The Danegeld. 
1) Do exercises 1– 9 from the handouts “HISTORY OF ENGLAND”, Assignment № 3.
2) Watch the video “BBC doc – Elizabeth I”.
3) Read and translate the article “The Reign of Henry VIII”.
4) Work with the Maps –  Angevin Empire. 
5) Watch the video “Brief History of British Art in the XVIII-th - XIX-th centuries”.
6) Read and translate the article “The Masterpieces of Scottish National Galleries”.
7) Prepare a report on one of the famous British artists of the XVIII-th - XIX-th centuries.

Семинарское занятие № 8.
Тема занятия: Ключевые исторические моменты формирования США.
  I. Обсуждение теоретических вопросов
1) The Discovery of America. The Seeds of Change.
2) The First American Colonies. Jamestown. 
3) The War for Independence.
4) The Civil War.
II. Выполнение практических заданий
1) Assignment 1-2, Exercises 1-3, 5-7 from the Handouts on the US History.
2) Read the article “Colonial History of the USA”, get ready for the discussion. 
3) Do the quiz on the US history.
4) Watch the video “The Seeds of Change”, speak about the main issues discussed in the video.

Семинарское занятие № 9.
Тема занятия: Теоретические основы межкультурной коммуникации.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1) Culture and Cross-Cultural Communication.
2) Culture Acquisition: Socialization and Enculturation. The Main Strategies of Acculturation.
3) High-context and Low-context Characteristics of Anglo-Saxon Cultural Cluster.
4) Hofstede’s Cultural Dimensions of English-speaking Nations.
5) Ethnocentrism. Culture Shock. The Phases of Culture Shock.
II. Выполнение практических заданий
1) Упражнения Assignment № 8, The Cultural Iceberg, Методические указания по межкультурной коммуникации.
2) Discussion: Отрывок из учебника Стефаненко Т.Г. «Этнопсихология» 5.2. Культурный шок и этапы межкультурной адаптации.
3) Read the following articles :
- from The Telegraph “India and Norway in Diplomatic Spat over Children Taken into Care”: 
- from BBC “India to Take up Child Custody Dispute with Norway”: 
         Explain what peculiarities of enculturation led to the diplomatic conflict between Norway and India.
4) Cultural Quiz: True or False.
5) Упражнения Assignment № 2, Edward T. Hall’s Cultural Factors, Методические указания по межкультурной коммуникации.
6) Watch the video and discuss it: “What Is The Difference Between a High-Context and Low-Context Culture?” (2 parts).
7) Discuss the Differences Between High-Context and Low-Context Cultures and fill in the table.
8) Self-assessment exercise: Are you high-context or low context?
9) Упражнения Assignment № 1, Geert Hofstede’s Framwork for Assessing Culture, Методические указания по межкультурной коммуникации.
10) Read the article “Understanding Cultures”.
11) Fill in the Table of Cultural Dimensions.
12) Compare the descriptions of cultural dimensions for Russia and Great Britain.
13) Read and consider the “Case Study of Cultural Differences Experienced at a Construction Project in Ghana”.
14) Watch the video and discuss it: “Hofstede introduces Dimensions of Societal Culture”.

Семинарское занятие № 10.
Тема занятия: Язык и межкультурная коммуникация.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1) Language as an Element of Culture. The Role of the Language in Cross-Cultural Communication.
2) Communication Styles and Varieties. 
3) The Communicative Values of English Culture.
4) The Reflection of the Dominant Characteristics of Culture in the Strategies of English Communication.
II. Выполнение практических заданий
1) Find information on Sapir-Whorf Hypothesis (Linguistic Relativity), speak on it.
2) Read the article “Contextuality of Culture”, be ready to discuss the issues stated in the article.
3) Give examples of the linguistic and cultural peculiarities of using English as a means of cross-cultural communication.
4) Analyze the study cases on verbal communication. 

Семинарское занятие № 11.
Тема занятия:  Невербальная коммуникация в англоязычной лингвокультуре.
I. Обсуждение теоретических вопросов
1) The Specificity of Elements of Non-verbal Communication. Paralinguistic Communication.
2) Chronemics. The Temporal Differences of Communication in Different Nations.
3) Proxemics. The Use of Space in Communication.
4) Kinesics. High-kinetic and Low-kinetic Cultures.
5) Oculesics. Olfactics. Haptics. Food Communication in English-speaking Cultures. 
II. Выполнение практических заданий
1) Read the articles “The Relativity of Time. Attitudes about punctuality vary from country to country” by Terri Morrison and Wayne A. Conaway “Predictable patterns between cultures with differing time systems”.
2) Watch two parts of the video recorded by Prof. Alan Jenkins from ESSEC Business School “Monochronic vs Polychronic Cultures”. Discussion.
3) Consider the Study Cases.
4) Watch the videos on proxemics: “Nonverbal Code of Proxemics (How we use Space to communicate)” and “Cultural Proxemics. Personal Space”.
5) Read the article published in The New York Times “In Certain Circles, Two Is a Crowd by Stephany Rosenbloom
6) Discussion: “Types of cultures did British linguist Richard D.Lewis singled out based upon communicative styles.
7) Do the quiz “Gestures around the world”.
8) Prepare reports «Особенности языка жестов в …… культуре».
9) Watch the video “How well do you understand body language?”, discussion. 

Семинарское занятие № 12.
Тема занятия: Национальные характеры англо-говорящих стран. 
I. Обсуждение теоретических вопросов
1) The Influence of Geography and Climate on the Formation of the National Character.
2) The Role of History on Formation of the National Character.
3) The British national Character. Being British.
4) The American National Character.
II. Выполнение практических заданий
1) Упражнения Assignment № 3, Cultural Icons, Методические указания по межкультурной коммуникации.
2) Students report on one of the British cultural icons chosen from the list. 

4. Контрольные мероприятия:
Самостоятельное выполнение контрольных работ по анализу языкового материала Тесты первого и второго рубежного контроля (на 7 и 14 неделях семестра).
[bookmark: _Toc347846882][bookmark: _Toc347848400][bookmark: _Toc396736945][bookmark: _Hlk22390131]5. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 
5.1 Основная литература
1. Белая, Е.Н. Межкультурная коммуникация. Поиски эффективного пути : учебное пособие / Белая Е.Н. — Омск : Омский государственный университет им. Ф.М. Достоевского, 2016. — 312 c. — ISBN 978-5-7779-1974-8. — URL: http://www.iprbookshop.ru/59614.html (дата обращения: 27.05.2021). — Режим доступа: для авторизир. пользователей. — Текст : электронный.
1. Нурутдинова, А.Р. Лингвострановедческий материал в экстралингвистическом контексте (соотношение языка и культуры изучаемого языка) : учебное пособие / Нурутдинова А.Р., Исаева Л.Б. — Казань : Казанский национальный исследовательский технологический университет, 2011. — 109 c. — ISBN 5-7882-0193-4. — URL: http://www.iprbookshop.ru/62481.html (дата обращения: 27.05.2021). — Режим доступа: для авторизир. пользователей. — Текст : электронный.

5.2 Дополнительная литература
1. Боголюбова, Н.М. Межкультурная коммуникация и международный культурный обмен : учебное пособие / Боголюбова Н.М. — Санкт-Петербург : Издательство СПбКО, 2009. — 416 c. — ISBN 978-5-903983-10-0. — URL: http://www.iprbookshop.ru/11255.html (дата обращения: 27.05.2021). — Режим доступа: для авторизир. пользователей. — Текст : электронный.
1. Борисова, Е.Н. Введение в межкультурную коммуникацию : учебно-методическое пособие / Борисова Е.Н. — Москва : Согласие, 2015. — 96 c. — ISBN 978-5-906709-28-8.— URL: http://www.iprbookshop.ru/43933.html (дата обращения: 27.05.2021). — Режим доступа: для авторизир. пользователей. — Текст : электронный.
1. Ларина, Т.В. Категория вежливости и стиль коммуникации. Сопоставление английских и русских лингвокультурных традиций / Ларина Т.В. — Москва : Рукописные памятники Древней Руси, 2009. — 512 c. — ISBN 978-5-9551-0297-9. —URL: http://www.iprbookshop.ru/15864.html (дата обращения: 27.05.2021). — Режим доступа: для авторизир. пользователей. — Текст : электронный.

6 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины (модуля) 
[bookmark: _Toc506287682][bookmark: _Toc506808520][bookmark: _Toc506809243][bookmark: _Toc506880734][bookmark: _Toc506885523][bookmark: _Toc509404385]1.  Электронный читальный зал “БИБЛИОТЕХ” : учебники авторов ТулГУ по всем дисциплинам. - интернет-ссылка для доступа к ЭБС: https://tsutula.bibliotech.ru/, по паролю.- Загл. с экрана.
2. ЭБС "Лань". - интернет-ссылка для доступа к ЭБС: https://e.lanbook.com,  по паролю. - Загл. с экрана.
3. ЭБС IPRBooks универсальная базовая коллекция изданий.- интернет-ссылка для доступа к ЭБС: http://www.iprbookshop.ru/,  по паролю. - Загл. с экрана.
4. ЭБС "Book.ru": электронная библиотека издательства "Кнорус". - интернет-ссылка для доступа к ЭБС: http://www.studmedlib.ru/,  по паролю. - Загл. с экрана.
5. ЭБС Юрайт : электронная библиотека для вузов и ссузов. - интернет-ссылка для доступа к ЭБС: https://biblio-online.ru/,  по паролю. - Загл. с экрана.
6. Научная Электронная Библиотека  eLibrary : библиотека электронной периодики. - интернет-ссылка для доступа к НЭБ: http://elibrary.ru/ , по паролю.- Загл. с экрана.
7. НЭБ КиберЛенинка научная электронная библиотека открытого доступа. - интернет-ссылка для доступа к НЭБ :  http://cyberleninka.ru/ , свободный.- Загл. с экрана.

7 Перечень информационных технологий, необходимых для осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)
7.1 Перечень необходимого ежегодно обновляемого лицензионного и свободно распространяемого программного обеспечения, в том числе отечественного производства 
1. ЭБС «Book.ru», https://www.book.ru/ 
2. Цифровой образовательный ресурс IPR SMART, http://www.iprbookshop.ru/
3. http://elibrary.ru/ - научная Электронная Библиотека eLibrary: библиотека электронной периодики. 
4. http://cyberleninka.ru/ - НЭБ КиберЛенинка научная электронная библиотека открытого доступа.

7.2 Перечень необходимых современных профессиональных баз данных и информационных справочных систем
Современные профессиональные базы данных и информационные справочные системы не требуются




